SiING®

SHD 7028 SAC fiEK«LLEND<RME C<HAZI
KULLANMA KILAVU

i

e 360 derece déner kablo

e Sac diizlestirme icin mikemmel tasarim
e Seramik kaplama levha

e PTC isitma malzemesi

o Maksimum 1si: 200 derece C (+10%)

e AC230V, 50HZ, 35 (+10%)

for Turkey
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TURKCE
Decerli Miflterimiz,
Uriin segiminde S(NBO'yu tercih ettiainiz igin teflekkiir ederiz.
Uzun ve verimli bir kullanom icin cihaz> kullanmadan énce bu klavuzu 6zellikle giivenlik
talimatlarna dikkat ederek okumanyz> ve devaml suretle saklamansz> tavsiye ederiz.

Sayglanmszla
Sinbo Kugik Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarini giivenceye almak icin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

Bu driin (cocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin giivenlizinden sorumlu olan kifliler tarafindan bu triint kullanmak
icin gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanimina uygun de=ildir.

Bu cihaz, denetim sarlanmasi veya cihazin gtivenli bir flekilde kullanilmasi ve karflilaflilan tehlikelerin
anlaflilmasi ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yafllari 8 ile tizeri olan cocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmifl veya tecriibe ve bilgi eksiklizi olan kifliler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan gézetimsiz olarak
yapilmamalidir.

D<«KKAT: Dufl veya kiivette kullanimaz.
UYARI: Bu cihaz> kuvet, dufl teknesi ve su iceren dizer kaplara yakon yerde
kullanmay»>n>z.

®
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SINBO SHD 7028 SAC fiEKLLEND<RME C<HAZI
KULLANIM TAL<MATI

PARGA <S<MLER«

1. Acma/kapama diiemesi

2. Gug gostergesi

3. Dleme

4. ki metal s>cak levha ile sa¢ duzlefltirici
5. Tutag

6. Gu¢ kablosu

OZELL«KLER

* 360 derece doner kablo

* Sac duzlefltirme icin mikemmel tasapm
* Seramik kaplama levha

* PTC »sstma malzemesi

* Maksimum »s>: 200 derece C (+10%)

* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

GUVENL<K UYARILARI

« Bakim, Onarim ve Kullanimda Uyulmasi Gereken Kurallar

Uyan: Cihaz, banyo, dufl ya da havuz ¢evresinde, su dolu lavabo ya da su i¢ceren herhangi
bir haznede kullanmay>n.

- Cihaz> kullan>rken dikkatsizce brakmaysn. %
- Gug kablosunun, s>cak yiizeylere deemesine izin vermeyin. N

- dk kez kullanmadan dnce prizi duvardaki yuvas>ndan .¢gkann.

- Cihaz> ve »sstma levhalarny , kullanmadan énce hafif nemli bir bezel temizleyin.

C<HAZIN KULLANIMI

= Barlanti veya Montajin Nasil Yapilacarini Gosterir fiema ile Barlanti veya Montajin
Kimin Tarafindan Yapilacarina (tuketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler

- Cihaz, sadece kuru ya da kuruya yakon bir sagta kullan>imabd»r.

- Prizi, uygun duvar ¢ksfbna takon.

- Cihaz> agmak icin, agma/kapama diiemesini kullann.

- Isstma safhas)nda, cihaz, sert, »s»ya direncli bir yuzeye yerlefltirilmelidir.

Sag duzlefltiricisi bas>nca ag)br ve gevfletince kapansr.

Bastrrarak ve gevfleterek, sag, iki s)cak levha aras>na koyabilir ve sa¢>n kolayca
diizleflmesini sazlayabilirsiniz.

<«ki s>cak metal levha ile sag> s>k>ca kstrn ve sag dizlefltirin; seramik levhalar ¢abuk
»$or ve sagn yorun flekilde parlamas»ny saalayarak, ortalama sy saca iletilir.
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Dalgal> sa¢ bile, diiz saga donufltirir ve bukleli flekle déntfitirmek icin en uygun flekilde
hazrlar.

KULLANIM HATALARINA <L<fiK<N B<LG<LER

Cihazinizi, beyan edilen voltaj ile cabflbrnz. Bulunduaunuz yerin voltaj>ron uygun olup
olmad>@n» kontrol ediniz.

Gug kablosunun anzalanmas» durumunda tehlikelerin dnlenmesi igin kablo Uretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli tarabndan dexifltirilmelidir. Arnza durumunda cihaz>
kendiniz sékmeye kalk-flmay»n>z, bakm merkezimiz ya da satfl sonras> hizmet merkezimiz
ile barlantya geginiz.

Cihaz> kendiniz onarmaya kalk>flmay>n>z. Meydana gelebilecek arzalardan firmam»z
kesinlikle sorumlu dewildir, ve cihazonz garanti kapsam» d>fbnda ifllem gorecektir.

TAfiIMA VE NAKL<YE ESNASINDA

= Uriinii duflirmeyiniz,

« Darbelere maruz kalmamas»na 6zen gdsteriniz,
* Skflmamas)na, ezilmemesine 6zen gosteriniz,
* Ambalaj Gzerindeki iflaretlemelere uyunuz.

= Orjinal ambalajiyla taflimaya 6zen gdsteriniz.

CEVRE VE <NSAN SA-THT

Cevre korumas»na siz de katk>da bulunabilirsiniz!

Lutfen yerel dizenlemelere uymay> unutmay>n: Cabflmayan elektrikli cihazlar,
E uygun elden gokarma merkezlerine gotirin.
Keimnim sirasinda insan ve cevre sarlimina tehlikeli veya zararli olabilecek bir durum
s6z konusu dexrildir.

TEMZLK

« Tliketicinin Kendi Yapabileceri Bakim, Onarim veya Uriiniin Temizlizine «liflkin Bilgiler
- Cihaz> temizlemeden 6nce, gu¢ kaynam ile barlant»s>non kesildicinden ve tamamen
soauduaundan emin olun.

- Elektrik floku riskinden kag>nmak igin, cihaz> su ile temizlemeyin ve suya batrmay»n.
- Afbnd>no> yada sert gozeltiler kullanmaysn.

- Cihaz>n d>fb, hafif nemli pamuk olmayan bir bezle silinebilir.

- Isstma levhalan, yumuflak bir deterjan kullanlarak, hafif, nemli bir bezle silinebilir.
Sonras>nda, dikkatlice kurulanmas> saslanmalbdsr.

BAKIM

« Periyodik Bakim Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakimin Yapilacarl Zaman
Araliklari ile Kimin Tarafindan Yapilmasi Gerektizine «liflkin Bilgiler

Cihaz periyodik baksm gerektirmemektedir.

Duzenli temizlizinin yap>)lmas>nda fayda vardsr.
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SAKLAMA

Cihazn fiflini prizden ¢karn, sorumas)n» bekleyin ve kendi kutusunda veya kuru bir yerde
muhafaza edin. Cihaz> kesinlikle hala s>cakken veya fifli prize takol> haldeyken kald>rmay»n.
Kabloyu kesinlikle cihazn etrafna sarmay»n.

Cihaz> kesinlikle kablosundan asmay>n, asma halkas>n> kullaron. Cihaz> kullanmadan
once ve kulland>ktan sonra kablodaki biklimleri agn.

BU URUNUN DO-RU <MHASI

Bu iflaret bu uriiniin tim AB’de dizer evsel abklarla birlikte ablmamas> gerektizini
gosterir. Bu Urintin kontrolstz bir flekilde ¢cdpe ablmasyndan kaynaklanmas» muhtemel
cevreye veya insan saebmna olan zaran énlemek icin, malzeme kaynaklarmn strdirilebilir
olarak yeniden kullansmsns teflvik edecek bicimde sorumluca geri kazand>rn. Kullamimsfl
cihazn> geri dondurmek igin , litfen geri edinme ve toplama sistemlerini kullann veya
sabn ald>@nz perakendeci ile temasa gegin. Onlar gevre ags:ndan giivenli geri kazanm
i¢in bu Grind alabilirler.

Bakanbkca belirlenen ve ilan edilen kullarsm 6mri 7 ysld>r.
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ENGLISH

SINBO SHD 7028 HAIR STRAIGHTENER
INSTRUCTION MANUAL

PARTS NAME

1. On/off switch

2. Power indicator

3. Button

4. Hair smoother with two metal hot plates
5. Handle

6. Power cord

FEATURES

* 360 degree swivel cable

* Unique design for hair straightener

* Ceramic coating plate

* PTC heating material

* Max temperature: 200 degree C (+10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Caution: Do not use the appliance in the vicinity of bath, shower or swimming pool, over
a washbasin filled with water or near any other receptacle containing water.

- Do not leave the appliance unattended while using.

- Do not allow the power cord to touch hot surfaces. %
- Always remove the plug from the wall socket. N

- Before using for the first time.

- The appliance and the heating plates should be wiped clean with a slightly damp cloth
before use.

OPERATION

- The appliance should only be used on dry or almost dry hair.

- Insert the plug into suitable wall outlet.

- Use the on/off switch to turn the appliance on.

- During the heating phase, the appliance should be placed on a firm heat-resistant
surface.

When pressed the hair smoother will open when loosened close.

By pressing and loosening, you can put hair between two hot plates and make hair straight
easily.

Hair smoother with two metal hot plates.

Nip hair tightly by two metal hot plates and straighten hair make hair straight and smooth;
ceramic plates can heat up fast and transmit heat to hair averagely, making hair generate
intense shine.
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Can change common even wavy style to straight style make hair straight and smooth
and can be well prepared for the change to curled style.

GENERAL CARE AND CLEANING

- Before cleaning the appliance ensure it is disconnected from the power supply and has
cooled down completely.

- To avoid the risk of electric shock do not clean the appliance with water and do not
immerse it in water

- Do not use abrasives or harsh cleaning solutions.

- The exterior of the appliance may be wiped with a slightly damp lint free-cloth

- The heating plates may be cleaned with a slightly damp cloth using a mild detergent.
Ensure that they are thoroughly wiped dry afterwards.



FRANGAIS

SINBO SHD 7028 LISSEUR A CHEVEUX
MODE D’EMPLOI

DESCRIPTION DES PIECES

1. Bouton Marche/Arrét

2. Indicateur d’alimentation

3. Bouton

4. Lisseur avec deux plaques chauffantes en métal
5. Poignée

6. Cordon d’alimentation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

* Cordon rotatif de 360 degrés

* Design parfait pour lisser les cheveux

* Plaques en céramique

* Systeme de chauffage PTC

* Température maximale : 200 degrés C (+10%)
* 230VAC, 50HZ, 35W (+10%)

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE
Avertissement: N'utilisez pas cet appareil a proximité des cabines des baignoires,des
piscines, des lavabos ou d’autres objets remplis d’eau.

- Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché a la
prise électrique. @

- Ne laissez pas le cordon d’alimentation contacter avec les surfaces

chaudes.

- Débranchez la fiche de la prise de secteur apres chaque utilisation.

- Nettoyez I’appareil et les plaques avec un chiffon humide avant la premiére utilisation.

MISE EN MARCHE

- N'utilisez pas I'appareil sur des cheveux mouillés.

- Branchez la fiche a la prise murale appropriée,

- Appuyez sur le bouton marche /arrét pour allumer I'appareil.

- Placez I'appareil sur une surface stable et résistante a la chaleur lors de chauffage.
Appuyez sur I'appareil pour I’ allumer et deserrez le pour éteindre.

Vous pouvez mettre une méche de cheveux et lisser vos cheveux en appuyant et en
desserrant sur les plaques.

Le lisseur a cheveux est doté de deux plaques chauffantes en métal

Installez une méche de cheveux entre les plaques et lissez-les; les plaques en céramique
chauffent rapidement et en fournissant une brillance intense des cheveux transmisent
la chaleur.
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Idéal pour transformer les cheuveux ondulés aux cheveux raides et pour obtenir les
cheveux en forme de boucles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN GENERAL

- Débranchez I'appareil de la prise de secteur et laissez le refroidir avant de commencer
le nettoyage.

- N'immergez pas I'appareil dans I'’eau ou ne le tenez pas sous I’eau courante afin d’éviter
le risque de choc électrique.

- N'utilisez pas de solvants ou de matériels abrasifs.

- Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide et non coton.

- Nettoyez les plaques chauffantes avec un chiffon doux et humide et utilisant un détérgent
légér. Puis séchez —les avec soin.



NEDERLANDS

SINBO SHD 7028 STIJLTANG
GEBRUIKERSHANDLEIDING

DE ONDERDELEN

1. Aan/Uit knop

2. Kracht indicator

3. Knop

4. Stijltang met twee hete metalen platen.
5. Handgreep

6. Netsnoer

EIGENSCHAPPEN

* Een 360 graden draaibaar snoer

* Het perfecte ontwerp voor het stijlen van haar
* Keramisch gecoate platen

* PTC-element verwarmingsmateriaal

* Maximum temperatuur: 200 graden C (+10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de badkamer, douche of rond het zwembad,
in een met water gevulde wastafel of een of ander reservoir met water.

- Laat het apparaat niet achteloos liggen tijdens gebruik. %
- Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken. )

- Voor het eerste gebruik, verwijder de stekker uit het stopcontact.

- Voor het gebruik, reinig het apparaat en de verwarmingsplaten met een vochtige doek.

HET GEBRUIK

- Het apparaat mag enkel op droog of bijna droog haar gebruikt worden.

- Steek de stekker in een voor het apparaat geschikt stopcontact.

- Gebruik de aan/uit knop om het apparaat in te schakelen.

- Plaats het apparaat tijdens de opwarmfase op een hard en hittebestendig oppervlak.
De hendel van de stijltang opent door op de klem te drukken en sluit bij het loslaten
ervan.

Door er op te drukken of los te laten kunt u een haarlok tussen de twee hete platen
klemmen om het haarlok te stijlen.

De stijltang heeft twee hete metalen platen.

Klem met de twee metalen platen een haarlok en stijl vervolgens het haarlok;
Keramische platen warmen snel op, zorgen voor het intens glanzen van het haar en
geven de gemiddeide temperatuur door aan het haar.

Zelfs golvend haar kan steil gemaakt worden en steil haar kan met de juiste voorbereiding
gekruld worden.
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ALGEMEEN ONDERHOUD EN REINIGING

- Voor het reinigen van het apparaat, zorg ervoor dat het apparaat niet gekoppeld is aan
de voeding en volledig is afgekoeld.

- Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, reinig het apparaat niet met water
en dompel het niet onder water.

- Gebruik geen schurende of agressieve oplosmiddelen.

- Reinig de buitenkant van het apparaat met een licht vochtige, niet katoenen doek.

- Reinig de verwarmingsplaten, door gebruik te maken van een mild reinigingsmiddel,
met een licht vochtige doek. Daarna dienen deze zorgvuldig te worden gedroogd.
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DEUTSCH

SINBO SHD 7028 HAARGLATTER
GEBRAUCHSANWESUNG

ZUBEHOR BEZE«CHNUNG

1. An/Aus Taste

2. Betriebsanzeige

3. Knopf

4. Haarglatter mit zwei Metallheizplatten
5. Halter

6. Stromkabel

E«GENSCHAFTEN

* 360 © Kabelgelenk

* Perfekt entwickelt zum Glatten von Haaren
* Platte mit Keramikbeschichtung

* PTC Heizkorper

* Maximale Temperatur: 200° C (+10%)

* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

W<« CHT«GE S<«CHERHE<TSANWESUNGEN

Warnung: Benutzen Sie das Gerat nicht in Umgebungen wie Bad, Dusche oder
Schwimmbecken, nicht benutzen in Waschbecken, die mit Wasser gefullt sind oder
anderen Behaltern, die Wasser beinhalten.

- Lassen Sie das Gerat beim Gebrauch nie unbeaufsichtigt. %
- Erlauben Sie keine Beriihrung des Stromkabels mit heissen @
Oberflachen.

- Vor dem ersten Gebrauch ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose in der Wand.

- Wischen Sie das Geréat und die Heizplatten mit einem feuchten Tuch ab, bevor Sie es
zum ersten mal in Gebrauch nehmen.

BETR<EB

- Das Gerat sollte nur an trockenen oder leicht feuchten Haaren eingesetzt werden.

- Stecken Sie den Stecker nur in dafiir vorgesehene Steckdosen.

- Benutzen Sie die An/Aus Taste zum Einschalten des Gerates.

- Wéhrend der Heizphase, sollte das Gerat auf eine harte und hitzebestandige Flache
gelegt werden.

Der Haargléatter 6ffnet sich durch Driicken und schlieBt, wenn der Druck nachl&fit.
Durch Driicken und Lockern, kénnen Sie das Haar zwischen beide Heizplatten einlegen
und das Haar mit Leichtigkeit glatten.

Der Haargléatter besitzt zwei Metallheizplatten.

Klemmen Sie das Haar mit den beiden Metallheizplatten fest ein und glatten Sie auf
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diese Weise das Haar. Keramikplatten erhitzen sich schnell und tbertragen eine
mittelmassige Hitze auf das Haar und sorgen flr einen intensiven Haarglanz.

Wandelt sogar welliges Haar in glattes Haar und bereitet es optimal auf eine Umwandlung
in Locken vor.

ALLGEMENNE WARTUNG UND PFLEGE

- Bevor Sie das Gerat reinigen, vergewissern Sie sich, dass die Verbindung mit der
Stromversorgung vollkommen unterbrochen ist und dass es vollstéandig abgekuhlt ist.
- Um das Risiko von Stromschlagen zu vermeiden, reinigen Sie das Gerét nicht mit
Wasser oder stecken Sie es nicht in Wasser.

- Benutzen Sie keine verschleiende oder harte Lésungsmittel.

- Die Aussenseite des Gerates kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

- Die Heizplatten kdnnen unter dem Einsatz eines milden Reinigungsmittels mit einem
leicht feuchten Tuch abgewischt werden. Danach sollte dafiir gesorgt werden, dass es
vorsichtig getrocknet wird.
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ESPANOL

SINBO SHD 7028 PLANCHA PARA ALISAR
INSTRUCCION PARA EL USO

NOMBRES DE LAS PARTES

1. B6ton de on/off (encender/apagar)

2. Indicador de la energia

3. Boton

4. Plancha para alisar por medio de dos placas calientes de metalico
5. Mango

6. Cable de la energia

CARACTERISTICAS

* Cable Girable de 360 grados

* Disefio perfecto de planchar para alisar

* Placa cubierta con ceramica

* Material Calentadora de PTC

* Temperatura méaxima: 200 grados de C (+10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Aviso: No usar el aparato alrededor del cuarto de bafio, de la ducha o de la piscina, en
el lavabo lleno de agua o en cualquiér depésito contenido agua.

- No dejar sin cuidado el aparato mientras estaba usted usandolo.

- No permitir que el cable de la energia se tocara los superficies calurosas. @

- Antés del primer uso quitar el enchufe del encaje sobre la pared.

- Limpiar el aparato y las placas calentadoras con una tela un poco mojada.

FUNCIONAMIENTO

- El aparato solamente se debe usar para el pelo seco U casi seco.

- Enchufar en una salida conveniente sobre la pared.

- Usar el botén de on/off (encender/apagar) para funcionar el aparato.

- En la fase del calentamiento, el aparato debe ser colocado sobre un superficie duro,
resistente ante el calor.

La plancha para alizar se abre al pulsar y se apaga al soltar.

Usted puede poner el pelo entre dos placas calientes empujando y soltando.

La plancha para alizar tiene dos placas calientes de metalico.

Apretar el pelo entre dos placas calientes de metéalico y alisar el pelo, las placas de
ceramica se calientan facilmente y adquiriendo que brilla mucho el pelo se transmite
el calor al pelo.

Convierte también el pelo con bucles en pelo liso y prepara en una forma conveniente
para convertir en pelo con bucles.
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MANTENIMIENTO EN GENERAL Y LIMPIEZA

- Estar seguro que el aparato debe ser desconectado de la energia y enfriado
completamente antés de limpiar el aparato.

- Para evitar ante el riesgo del shock eléctrico, no limpiar el aparato con agua y no
sumergir el aparato en agua.

- No usar disolventes desgastados o duros.

- La parte externa del aparato puede ser limpiado por medio de una tela no es algodén.
- Las placas del calentamiento se pueden limpiar con una tela un poco mojada usando
un detergente suave. Después debe ser secado con cuidado.
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Pycckuii
SINBO SHD 7028 BbINMPAMUTENb A1 BOJIOC
MHCTPYKLUMA NO 3KCNIYATALMU

OMUCAHUE

1. KHonka BKN/BbIKN

2. VIHAMKaTop MOLLHOCTK

3. KHonka 3axuma

4. BeinpsmuTenNb A5 BONOC C ABYMS FOPSUMMUM METANNMYECKUMM NAACTUHAMM
5. Pyuka

6. CeTeBot LHYp

XAPAKTEPUCTUKW

* CeTeBoii LLHYP C BpaLLeHneM Ha 360 rpaaycos

* BenukonenHbiii Au3aitH Ans BbINPSIMAEHNst BONOC

* MNnacTuHa ¢ kepamMM4eCKnUM MOKPbITUEM

* HarpeBartenbHbiii anemeHT PTC

* MakcumansHas Temnepatypa Harpesa: 200 rpagycos C (+10%)
* Muranue 230 B, 50 ML, 35 BT (+10%)

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

Mpeaynpexpaenue: He ncnonbayitte Npnbop B BaHHOM, AyLLEBOW, 6acceiHe, B6AU3M HAanoNHEHHOM BOAOM
PaKoBWHbI UK BOAU3M APYTUX HANONHEHHbIX BOAOHA NPEAMETOB UM 30HAX C NOBBILLIEHHOM BNaXXHOCTbIO.
- He obpavyaiitech HebpexxHO ¢ NPMBOPOM B MPOLIECCE UCTONb30BaHNS.

- He ponyckaiiTe CONpuKOCHOBEHMS CETEBOTO LUHYPA C HArpeThIMU NOBEPXHOCTSMM. t
- Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM BbIHBTE BUTIKY U3 PO3ETKY. ]

- MNepep vcnonb3oBaHreM Npuéopa npoTpuTe NPUEOP M NNACTUHBI BAAXKHOM TKaHbHO.

YKA3AHUA MO IKCNNYATALIUN

- Vicnonb3yiiTe Mpubop TOMbKO AN CyXV X WA crerka BNaxKHbIX BOMOC.

- BcTasbTe LWTENcenbHy0 BUSIKY B PO3ETKY.

- Bkntounte npubop, Haxxas Ha KHOMKY BKI/BbIKL.

- MoMecTuTe Npubop Ha XECTKYI0 TEPMOYCTOUNBYIO MOBEPXHOCTD..

[Mpu HaXaTNM Ha KHOMKY 3aKnMa 3aKMMbl OTKPOKOTCS, OTMYCTUTE KHOMKY 1 32KNMbl 3aKPOIOTCS.
Haxxumas Ha KHOMKY 3axiaMa, 0CyLLeCTBNSIeTCS chukcauns npsiaeit Bonoc.

BbinpsmuTens Ans BONOC OCHALLEH ABYMS FOPSUUMI METANANYECKMMI NnacTUHaMK.

3acpmkeupyiiTe Npsifb BONOC MEXAY ABYMS nnacTUHami. HauHuTe BbInpsmnsTy Bonock!. Kepamuyieckue
NAACTUHbI, BbICTPO HarpeBasich, MPUAAIOT BOOCAM 6eCK v NepeaaroT BoNocam HeGoNbLLIOE KONMYECTBO
Tenna.

BesynpeyHo BbINPSMUT BbOLMECS BOMOCHI M MOATOTOBMUT 633y ANS CO3AAHMS NIOKOHOB.
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YACTKA N yxoa

- Nepef YMCTKOI Nprbopa OTKIKOUNTE €ro OT BNIEKTPOCETH U AANTE €My XOPOLLO OCTbIHYTb.

- [inst npe fynpex<AeHust NOpaXkeHusi ANEKTPUYECKUM TOKOM He OCYLLECTBASIATE YMCTKY Npubopa BOAOH,
11 He MorpyxxaiiTe npubop B BOAY.

- He ucnonb3ayiite abpaauBHble U XXECTKUE YNCTSLME CPEACTBA U MPEAMETHI.

- Kopnyc npu6opa npoTpuTe He BOPCUCTON TKaHbHO.

- TInacTUHbI MOXKHO NMPOTEPETb BIAXHOM, MArKOA TKAHbIO C MSITKUM MOHOLLM CPEACTBOM. 3aTeM XOpoLLO
NpoTP1TE NPUBOP HACYXO.
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TAPAHTUIHBIN TAJIOH

\| = =
Sind’) | TAPAHTHUUHBIN TAJIOH No: 1-7028-05122012

Haumenosanue
Mojenb
Cepuiinplii HOMED
JlaTta npogaxku
Cpok rapanTuitHoro obcmyxuBanust 12 mecsies
Haunmenosanwue, anpec

U Tee()OH TOPTyIOIIel OpraHu3aluu

IMoanuck nponasua Tammn mara3uaa

B ciyyae HEoOXOIMMOCTH TIPOBENEHHSA TapaHTHHHOTO OOCTy)KHBaHHS,
UHPOPMANNIO 00 aBTOPH30BAHHBIX CEPBUCHBIX IEHTPAX MOXKHO IIOTYYHTH B
KOHTAaKT ILIeHTpe, 1o Tenedony: 8-495-933 99 05, mo »1IeKTpOHHOI moyTe
info@sinbo.ru wim Ha caiite www.sinbo.ru

B rapantuitHoM 00CTyKUBaHUH MOKET ObITh OTKA3aHO MPU:

-HapyIIEHUU NOTPeOUTEIEM IPABHII KCIUTyaTallui I TPAHCIIOPTUPOBKH
-MCIIOJIb30BAHUU B MPO(ECCHOHAIBHBIX LENAX

- HaIMYUM TOBPEXACHUM, HAHECCHHBIX JOMALIHMMM KHBOTHBIMH,
IPBI3yHaMH ¥ OBITOBBIMH HaCEKOMBIMU

- IPU3HAKOB CAMOCTOSATEIBHOTO PEMOHTa

- HaIM4Ue TOBPEKICHMH, BBI3BAHHBIX JICHCTBHAMH HEIPEOIOIUMO CHIIBI
MIIM TPETHHX JINIL

C YCIOBUSIMU  COTJIACE€H, M3ACIUE IMPOBEPEHO B MOEM I[PUCYTCTBUMU,
npeTeHmﬁ K BHEIIHEMY BULY u KOMILUICKTalluH HE
HUMCEIO

(IToxmuck mokymares)
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HUndopmanus 0 npousBeIeHHbIX padoTax

Jlara BrimotHeHHBIE
npueMa B | paboThl
ACIL]

Jlara

BbIJa4yu U3
ACII

TToxmuce
COTpYIHHKA
ACIL]

IToamuce
KJIEHTA

(&

AE 11

WaroTosuTenb: «[lenma Inektpomexatmk Yptounep Vxiwaat Criop Manaemenepu Mmanst Canaiin Be TugxapeT AHoHum LLinpkeTu», Xapamugape

Meskum, Jxuxanrup Max. Mosepmxu, [xap. Ne 4, Agxeinap, Ctambyn, Typuust

CrpaHa npoussoauTens: Kutai

VmnopTep B PO: OBLIECTBO ¢ OrpaHn4eHHoi 0TBETCTBEHHOCTBO «[JEUMA Pyc»
121357, r. Mocksa, yn. Bepeiickasi, 4. 17, nomeLuenue 1, komxatsl 106-114, ocome 513

Ten: 880033317 74
www.sinbo-russia.ru
TapaHTHiiHbIA CPOK: 12 Mec.
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YKpaiHcbKa
BUMPAMITIOBAY [iNl BONOCCA
(ykpaiHcbka Bepcis)
IHCTPYKLIA 3 EKCTITYATALYi
BPEH]: SINBO/CIHBO
MOJEJIb: SHD-7028

HA3BW YACTWUH NPUNALRY

1. KHOMKa BKIOUEHHS! / BUKIIOUYEHHS

2. IHpMKaTOp XMBNEHHS

3. Knonka

4, [18i meTanesi NNacTuHu ANs BUPIBHIOBAHHS BONOCCS
5. Pyuka

6. LLIHyp >xuBneHHs

OCOBJIMBOCTI

* LLIHyp >uBneHHs o6epTaeTbes Ha 360 rpapycis
* YHikanbHuit au3aitH

* KepaMmiuHi nokpuTTS NnacTuH

* HarpisanbHuii enemeHt PTC

* MakcumansHa Temnepartypa: 200 °C (+ 10%)

* YKuenenHs ~230B, 50M, 35BT (+ 10%)

BAXNBI MPABUJIA TEXHIKU BE3MEKK

YBara: He BukopucToByiiTe npunaz y 6e3nocepefHiint 6nmM3bKoCTi Bif BaHHW, Ayly a6o 6aceiiHy, Hap
PaKoBHHOI0, HAMOBHEHOK BOAOKD a60 N06AM3Y ByAb-AKMX iHLLMX MOCYAWH, 3 BOAOK.

- He 3anuwaiite 6e3 Harnsgy nig 4ac BUKOPUCTAHHS. %
- He ponyckaiiTe, 106 LWHYP XMBNEHHS 4O TOPKABCS rapsiyix MOBEPXOHb. @

- 3aBX Ay BUAMaiTe BUNKY 3 PO3ETKN.

- epep BUKOPUCTAHHAM B NEPLUMA pa3 NPOTPITh MPUCTPIN | HArpiBanbHi NAACTUHN BOMOTOK TKAHUHOH.

BWKOPUCTAHHA

- Mpunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATY NIMLLIE HA CYXOMY ab0 Maixe CyxoMy BONOCCI.

- BcTasTe BUnKy B po3eTky.

- YBIMKHITb Np1na KHOMKOK0 YBIMKHEHHS.

- Mia vac HarpiBaHHs nNpunaj NOBUHEH 3HAXOANTUCS Ha TBEPAII TEPMOCTIliKil NOBEPXHI.

[Mpw HaTUCKaHHI Ha KHOMKY Npunaz BiAKPMBAETLCS, NPK BiANYCKAHHI — 3aKPUBAETLCS.

HatucHyBLLM i BiAKPUBLUM NpUAAA BONOCCS PO3MILLYETbCS MK ABOMA rapsyuMu NiacTuHamu i nerko
BUNPAMNAETLCS.

Bonoccs BUNpAMASETbCS Mk ABOMA METaNeBUMM NAACTUHAMM.

3aTUCHITL BONOCCS LLiNbHO ABOMA NAACTUHAMM | MPOTSTHITL — BOHO CTaHe NPSMUM | FNaaKuM; Kepamivi
NAACTUHM MOXYTb HArpiTUCS LWBNAKO | NepefayTh TENNo Ha BONoccs, pobnsym oro 6MeKyumM.

-20-



IMpunafomM MoXHa BUPIBHSITU HaBITb XBUSICTE BONOCCS, TAKOX HUM MOXHA 0GPe MiAroTyBaTh BOMoCes
LNS HaKPYUyBaHHS1.

aornaa | YALWEHHA

- Nepen YnLLeHHSM NpuUnagy nepekoHainTecs, Lo BiH BIAKNIOYEHHIA Bifi €NEKTPOMEPEXI i OBHICTHO 0XONOB.
- LLlo6 yHUKHYTI pranky ypakeHHs enekTpuiHUM CTPYMOM He OYMLLYIATE Mpunaz BOJOHO | He 3aHyproBaT
ioro y Bogy.

- He BuKopucTOBY#iTe a6pa3vBHi MaTepiany Ta iaki PO34MHI ANst HALLEHHS.

- 30BHILLHIO MOBEPXHIO MPUCTPOIO MOXHA MPOTUPATY 3nerka 3B0MIOKEHOI0 6E3BOPCOBOIO TKAHMHOHO.

- HarpiBanbHi nnacTMin MOXyTb BYTI OUMLLEHI 32 LONOMOrOI0 311€rka 3BOSIOXEHOI TKaHUHM, 3MOYEHOT
M'IKUM MUKOYMM 33CO60M. MepeKoHanTeCs, O BOHW PETENbHO BUCYLLEHI MICNS YMLLEHHS.

BIANOBIAHICTb AUPEKTUBAM

Llei npoaykT BigMmiueHmi 3Hakom CE, 110 03Havae BifnosigHicTb aupexTuei 2006/95/EC B ocTaHHi pefaxyii,
L0 CTOCYETbCSA NPUNAAIB 3 HU3bKOK HAMPYrOH XMBAEHHS Ta AvpekTusi 2004/108/EC, ska cTocyeTbes
EMC (enexTpomarHiTHOT cyMicHOCTI).

MNicns 3aKiHYeHHS CTPOKY BUKOPUCTAHHA YTUNI3YiTe npunag y BiAnoBiAHOCTi 3 PO3NOPAMKEHHAMU.
Lleit 3Hak 03Hauae, L0 Y BiANOBIAHOCTI 3 AupekTuBami EC, npoayKT He CAif BUKMAATA Pa3OM 3 iHLLUMK
Mo6yTOBIMMM BiAX0AaMM. 3 METOI0 3aXMCTy HABKOMMLLHBOTO CEPEAOBHLLA Ta 3A0POB'S NIIOAVHI Ta 3ano6iraHHs!
30UTKiB Bif| HEKOHTPONLOBAHNX BiAXOAIB, @ TAKOX AN 3a6e3neyeHHs nepepodku Ta MOXKIMBOCTi MOBTOPHOTO
BMKOPWCTaHHS MaTepiania, Heo6XiAHO 3AaBaTV NOAIGHI BIAXOAV B CrieLliasibHi MyHKTY MPUAOMY BTOPCHPOBUHM.
Byab nacka, ans ytunisavii npunaais, Wo BiACAYXWUNK, 3BepTaTECs B MyHKTV NOBEPHEHHS Ta 360py
BTOPCUPOBWHY Y/ B TOW MarasuH, e Bi Npuabanv uei npunag. Takum YuHOM, 34akoum npunag B noaicHi
Mmicus, Bi ByfeTe CNPUATH eKONOriYHO-CIPUATABOMY LUNAXY yTUAi3aLii BiAXOAIB Ta NOBTOPHOMY
BMKOPMCTAHHIO iX Micns nepepooKm.
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LLlaHoBHMI nokyneLb!

YBaXKHO BMBYiTb YMOBM, 3a3Ha4eHi Ha laHiil CTOPOHI rapaHTiNHOro TanoHa, i, SKWo B1
3rofiHi 3 HUMW, NIATBEPAITh Lie CBOIM MiANMCcoM.

FapaHTitHui Tanon Ne 1-7028-05122012

Mogens:

CepiiHMI HoMep:

[ata npogaxy:

[aTta 3akiH4eHHsA CTPOKYy 06CnyroByBaHHA:

M.n. MOKYMELb MIATBEPOIXYE TEXHIYHY
CMNPABHICTb

MPUOBAHOIO BUPOBY, A TAKOXX CBOIO 3rogy

3 YMOBAMM FAPAHTIVIHOIO
OBCJTYrOBYBAHHA:

nanmc NrPOJABLA nannc NoKynuA

ABTOpUM30BaHi cepBicHi LeHTpu M. Kuesa

‘ Hassa | Anpeca [ TenedoHu |
| Kpok-TTU | 02222, np-1. B. MasikoBcbkoro 26 | 0-800-504-504* |

[ins Toro wo6 nobauynty nepenik perioHanbHUX CepBICHUX LEHTpIB 6yAb-nacka noamBiTbCs
Beb-canT www.krok-ttc.com, a6o Habupaiite 0-800-504-504*

* - BCi A3BIHKM 3i cTaLioHapHUX TenedoHiB y Mexax YkpaiHn — 6e3KOLLTOBHI

[apaHTiiHWiA TanoH Ne I [apaHTiiiHWit TanoH Ne I [apaHTiitHnit TanoH Ne

Mogens: I Mogens: I Mogens:
| |

CepiitHuit Homep CepiitHuit Homep CepiitHuit Homep

| |

| |

| |
[Mata npopaxy | [Mata npopaxy | [Hata npopaxy
| |
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YBara!
Mpocumo Bac akypaTHO 36epirat AaHUI rapaHTIMHMIA TanoH BNpPoAoOBX BCbOro

CTPOKY rapaHTii
[aHyM rapaHTinHUM TanoHOM cepBicHUIA LLeHTp Bepe Ha cebe 3060B'sA3aHHs MO
6Ee3KOLITOBHOMY YCYHEHHIO BCiX HECMPABHOCTEW, L0 BUHUKAIOTL Y NpoLeci ekcrnnyaTauii

BMpOGY 3 BUHM BUPOGHMKa, BNPOAOBX 12 MicsuiB Bif AHA Npoaaxy.

[apaHTiNHUIA TanoH AiNCHWIA TiNbKW NPU HASIBHOCTI NPaBUIBbHO 1 YiTKO 3a3HaYEHX :
mMogaeni, cepiiHoro Homepa Bupoby, AaT Npodaxy, YiTkoi neyaTkv npofaBus (aunepa).
Y rapaHTiiHOMy peMOHTI Moxe ByTV BiAMOBIIEHO Y BUMNaaKax:

- Konu iHchopmaLlist npo BUPIG y rapaHTinHOMY TanoHi HernoBHa, Hepo36ipnuea,
cynepeynuea abo BuNpasnexa;

- HenpaBUbHOT YCTAHOBKMW, TPAHCMNOPTYBaHHS BUPOGY;

- MOPYLLEHHS BUMOT iHCTPYKLT 3 ekcrinyaTauii Bupoby abo npy noMUnKoBUX Aisix
BracHuKa;

- AIKLLO BUPIO BUKOPUCTOBYIOTLCS ANs NPOMECIHMX, BUPOBHNUMX abo KoMepLiHKX Linen;
- CTUXIiHMX NUX (BNIMCKaBOK, NMOXEX, NOBEHEN Ta iHLUE), @ TaKOX iHLUWX NMPUYUH, Lo
nepebyBaloTb N03a KOHTPONEM NpoAaBLs U BUPOBHMKa;

- nonafaHHs ycepeauHy Bupoby 6yab-sknx CTOPOHHIX NpeAMETIB, piAvH, Komax;

- XUBMEHHS, HekBanichikoBaHOro PeMOHTY, ab0 BHECEHHS KOHCTPYKTUBHUX 3MiH HE
ynoBHOBaXeHUMK ocobamu;

- SIKLLIO MOLUKOKEHHS BUKIMKaHI HEBIAMOBIAHICTIO NapamMeTpiB XUBUIbHUX,
TenekoMyHikauiiHuX i kabenbHUX Mepex BUMoram AepXKaBHUX CTaHAapTiB.
["apaHTiNHUIA PEMOHT He BKMtovae B cebe nepioanyHe o6CnyroByBaHHs, yCTaHOBKY,

HacTpolBaHHs BUpODy BAOMA Y BnacHuKa, YALLEHHS ayaio-, BiAeo- roniBok, 3aMiHy
BMOATKOBUX MaTepianis i enemMeHTiB.

[aHe rapaHTiliHe 06cnyroByBaHHA He 0G6MeXye 3aKOHHUX NMpaB CMoXuBaya,
HaflaHMX NOMY YMHHWUM 3aKOHOAABCTBOM.

parta . M.1.B. Ta nignuc
fAaTta 3akiH4yeHHst | Tun AedeKTy, OnMc PEMOHTHUX .
nosarky EMOHT 06iT, CNMCoK 3anyacTuH Manctpa, nesarka
PEMOHTY P Y P ! CEpBICHOrO LIEHTPY
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HRVATSKI

SINBO SHD 7028 GLACALO ZA KOSU
UPUTSTVO ZA UPORABU

NAZIV DIJELOVA

1. Gumb za ukljuciti/iskljuciti

2. Indikator za napajanje

3. Gumb

4. Ravnanje kose sa dvije metalne tople ploce
5. Rutka

6. Kabel za napajanje

SPECIFIKACIJE

* Rotirajuci kabel od 360 stupnjeva

* SavrSen dijazn za glacanje kose

* Keramicka plota

*PTC grijac

* Maksimalna temperatura: 200 stupnjeva C (+10%)
* AC230V, 50HZ, 35W (+10%)

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Upozorenje: Aparat ne rabite u kupaonici u blizini kade, tus kabine umivaonika u kom
se nalazi voda ili u blizini bilo kakve posude u kojoj se nalazi voda.

- Budite jako oprezni kada koristite aparat. %
- Kabel za napajanje zasStite od kontakta s vru€im povrSinama. @

- Prije prve uporabe izvucite utika€ iz utiCnice.

- Prije poCetka uporabe aparat i grijace ploce, o€istite blago navlaZzenom krpom.

RUKOVANJE

- Aparat koristite samo na suhoj ili kosi koja je gotovo suha.

- Utika€ umetnite u odgovarajucu uti€nicu.

- Za pokretanje aparata pritisnite na tipku za ukljuciti/iskljuciti.

- Kada se aparat nalazi u fazi zagrijavanja spustite ga na ¢vrstu i ravnu povrsinu otpornu
na visoku temperaturu.

Glacalo za kosu se otvara na pritisak a zatvara kada ga olabavite.

Pritiskanjem i opuStanjem aparata kosu moZete smijestiti izmedu dvije keramnitke ploce
i tako vrSiti jednostavno ravnanje vaSe kose.

Glatalo za kosu posjeduje dvije vrute metalne ploCe za glatanje.

Kosu stegnite izmedu dvije vruce metalne ploce i ravnajte; keramicke ploCe se brzo
zagrijavaju i na kosu prenose srednju temperaturu pruZajuci vasoj kosi intenzivan sjaj.
Cak i kovrdZavu kosu moZete izravnjati i dobiti ravnu kosu pripremivsi je tako

za pravljenje odgovarajucih uvojaka.
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OPCE CISCENJE | ODRZAVANJE

- Prije poCetkja Cis¢enja uvjerite se da je prekinuta veza sa napajanjem i da se aparat
upotpunosti ohladio.

- Za izbjegavanje rizika od strujnog udara aparat ne perite pod vodom i ne uranjajte u
vodu.

- Ne rabite abrazivna sredstva za Cis¢enje ili otapala.

- Vanjsku povrSinu aparata moZete o€istiti vlaZnom krpom koja nije pamucna.

- Grijate plote moZete obrisati vlaZnom krpom uz uporabu nekog blagog deterdZenta.
Nakon toga ih paZljivo posusite.
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-GARANT<« fiARTLARI -

1) Garanti suresi,mabn teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y>ld>r.

2) Mabn biittun parcalar dahil olmak tizere tamam> Firmam»zn garanti kapsamsndadr.
3) Mabn garanti siiresi igerisinde arzalanmas> durumunda, tamirde gecen siire garanti
siiresine eklenir. Mabn tamir siresi, 20 iflglintini gegemez. Bu suire mala iliflkin anzarn
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas> durumunda, mabn sat:c>s, bayii,
acentesi, temsilcilini, ithalatgs) veya imalatgs>-ireticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tuketicinin arza bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhitli mektup
veya benzeri bir yolla yapmas> mumkindir. Ancak, uyufimazbk halinde ispat yakimldiltat
tiketiciye aittir. Mabn anzas)ron 10 ifl glini icerisinde giderilememesi halinde, imalatc-
Uretici veya ithalatg>; mabn tamiri tamamlanyncaya kadar, benzer ézelliklere sahip baflka
bir mab tiketicinin kullan>mna tahsis etmek zorundadbr.

4) Mabn garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iflgilik, gerekse montaj hatalarndan
dolay» anzalanmas» halinde, iflcilik masraf, dexifltirilen parca bedeli ya da baflka herhangi
bir ad altnda higbir tcret talep etmeksizin tamiri yap>lacakbr.

5) Tuketicinin onarm hakkon> kullanmas>na raemen mabn;

= Tiketiciye teslim edildiai tarihten itibaren, garanti siiresi i¢inde kalmak kaydyla, bir ysl
icerisinde en az dort defa veya imalatg>-Uretici ve/veya ithalatey tarabndan belirlenen
garanti suresi icerisinde alt> defa anzalanmas>ron yan> s>ra, bu arzalarn maldan
yararlanamamay» strekli klmas,

= Tamiri igin gereken azami siiresinin afblmas> ,

= Firmarn servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas» halinde s>rayla
sabos, bayii, acentesi temsilciliai ithalatg>s> veya imalatg-reticisinden birisinin
diizenleyeceni raporla anzarvn tamirini mimkin bulunmadyamn belirlenmesi, durumlannda
tiiketici mabn Ucretsiz dewifltirilmesini, bedel iadesi veya ay>p oranda bedel indirimi talep
edebilir.

6) Mabn kullanma klavuzunda yer alan hususlara aykor» kullansimas>ndan kaynaklanan
anzalar garanti kapsam> d>fbndadsr.

7) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ¢>kabilecek sorunlar igin Gimrik ve Ticaret Bakanbz»
Tuketicinin Korunmas> ve Piyasa Gozetimi Genel Mudurluad’ne baflvurabilir.

Sing®

<THALATCI F<RMA
DE<MA ELEKTROMEKANK URUNLER «NfiAAT SPOR MALZEMELER< <MALAT SAN. VE T<C. A.fi.
Cihangir Mh. Givercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcilar - <stanbul - Tirkiye
Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49
www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr
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SiNG®

- SHD 7028 SAC fiEK<LLEND<RME C<HAZI -
-GARANT« BELGES«< -

Garanti Belge No : 79359 Garanti Belge Onay Tarihi : 22/02/2010
SSHY Belge No  : 35274 Garanti Belge Vize Tarihi :31/01/2012

(THALATCI ERMA SSHY Belge Onay Tarihi  : 04/04/2012

Unvani : DE<MA ELEKTROMEKANK URUNLER« «Nfi. SPOR MALZ.
<MALAT SAN. ve T<C. A fi.

Adresi : Cihangir Mah. Guvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii
Avolar / <STANBUL

Tel. 10212 422 9494 & Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli : j {5;-;;;: T,E‘C%‘:L:l"éi‘.’i"#’lﬂl

PP Citongir Ao Ciyareit Cad.

Vﬁneti>m Kurulu Baflkan %"’y’\‘""mw”%mm‘*m

Uriiniin Cinsi : SAC fiEK<LLEND<RIv% CHAZI

Markasi : S(NBO

Modeli : SHD 7028

Alt Modeli D=
Bandrol ve Seri No :

Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Suresi 22 Yidir

Azami Tamir Suresi  : 20 1 Gunu
Kullanim Omrii : Bakanbkgca belirlenen ve ilan edilen kullarom émri 7 yldbr.

(Urtiniin fonksiyonlarn» yerine getirebilmesi icin gereken yedek parca temin siiresi)

SATICI F<RMA
Unvani

Adresi

Tel.Fax

Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
«mza ve Kafle

Bu bolim, rind sabn aldmnz Yetkili Save> tarabndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
Bu belgenin kullamimasina; 4077 say)b Tilketicinin Korunmast Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayarlarak yiiriirliioe konulan Garanti Belgesi
Uygulama Esaslarna Dair Yonetmelik uyarnca, TC Giimrilk ve Ticaret Bakanliai, Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midrliati
tarafindan izin verilmifitir.
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MUfITER< HZMETLER«

Dexerli Miflterimiz,

En uygun fiyata en iyi Uriini vermenin yan> s>ra; en iyi hizmeti vermenin de
onemli olduauna inanyoruz. Bu nedenle siz bilingli tuketicilere daha yakon
olabilmek icin, internet adresimizdeki eriflim formlarnn yan> s)ra, tuketici
danflma hattimizi da hizmetinize agmfl durumday»z.

TUKET<C«

MERKEZ i d J

: ()
DANIfiMA HATTI TEKN<K SERV<S %ngo Com%
444 66 86 (0212) 422 94 94 0800 211 50 21

Tuketici Danflma Hattimizi,

- Hafta ici her giin 08.00-18.00 saatleri aras>nda arayabilir; istek, oneri ve
flikayetlerinizi firmam»za iletebilirsiniz.

Tuketicinin Dikkatine:

Uriinlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek igin aflacsdaki 6nerilere
uyman»z rica ederiz:

1. Uriind aldsmnyzda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sabonyza onaylatbrnsz.
2. Uriinu kullanma kolavuzunda belirtilen hususlara gére kullarnz.

3. Urtintiniizle ilgili hizmet talebiniz oldusunda yukar-daki telefon
numaralarndan, Tuketici Danifima Hattina baflvurunuz.

4. Urtini promosyon arachw ile edinmiflseniz, Giriine ait garanti belgesini en
yakon yetkili servisimize giderek onaylatbrnz.

5. Teknik servisteki ifliniz bittininde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay»
unutmay>n>z. Alacammnz bu Hizmet Fifli, ileride Gruninizde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar saclayacaktr.

KAPIDAN KAPIYA 7 GUNDE
UCRETS<«Z TESL<MAT

SERV S GARANTS("

Kap»dan Kapyya Ucretsiz Servis Kampanyam»z dahilinde Yurtici Kargo Firmas ile iflbirlizi igerindeyiz. Tuiketicimiz
tarabndan satn abnan triiniin fiyab ne olursa olsun, Tiketicimiz triin ile ilgili garanti kapsamona giren herhangi
bir problem yaflad>mnda, 444 66 86 numaral> Tiiketici Daniflma Hattimizi aramas» ve kay:t brakmas yeterlidir.
Bu stiregten sonra Tiiketicimizin triin ticretsiz olarak Yurtici Kargo tarabndan Tiketicimizin bulunduau adresten
abrop, 7* ifl glinti igerisinde trtin gabfbr bir vaziyette, yine Tuiketicimize Yurtici Kargo arachbm ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl glinii ierisinde sorunu ¢éziilemeyen triinler ise, yenisi ve/veya bir tist modeli ile denifitirilmektedir.
Tum bu siirecte Tuketicilerimizden higbir ticret talep edilmemektedir.

(*Uriniin servis garanti stiresi, Yurtici Kargo trtinii Sinbo Fabrikas>'na teslim ettikten sonra bafllar.)
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- TEDAR«KG< F<RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.
- UYGUNLUK BEYANI / CE -
Shenzhen SETEK Technology Co., Ltd.
1003, C Bldg., Fuyuan Business Trade
Center, 44 District Bao’An, Shenzhen
China

ECS1203068C

& ¢Etv‘,<o {:‘ v 11? C € IEI N EEE Yonetmelizine uygundur.
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McGrp.Ru

CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs

Ha (hopyMme, 33/1at0T BOTIPOCHI O CITOCOOax ¥ 0COOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUS TEXHUKH.
Ha Bce Bompock! oueHb OBICTPO HaXOASATCS OTBETHI OT TAKKX >Ke MoCeTHTe el caiira,
5KCIIePTOB WM aZJMUHUCTPATOpOB. Bonpoc MOXKHO 3a7aTh Kak Ha (hopyMme, TaK U

B CIleLjiaabHOM (hopMe Ha CTpaHHLie, T7ie ONMChIBaeTCsl MHTepeCyollas BaC TeXHUKA.
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